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TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.
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PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 
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REMOVE CABLE TIE WITH SAFETY SCISSORS (NOT INCLUDED) BY ADULTS. • UN ADULTE DOIT RETIRER 
L’ATTACHE À L’AIDE D’UNE PAIRE DE CISEAUX DE SÉCURITÉ (NON INCLUS). • DEN KABELBINDER MIT 
EINER SICHERHEITSSCHERE (NICHT ENTHALTEN) VON EINEM ERWACHSENEN ENTFERNEN LASSEN. • 
UN ADULTO DEVE RIMUOVERE LA FASCETTA DI FISSAGGIO CON UN PAIO DI FORBICI A PUNTE 
ARROTONDATE (NON INCLUSE). • TIE-RAP MOET DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN VERWIJDERD 
MET EEN SCHAAR MET RONDE PUNTEN (NIET INBEGREPEN). • UN ADULTO DEBE CORTAR EL CABLE 
CON UNAS TIJERAS DE PUNTA REDONDA (NO INCLUIDAS). • UM ADULTO DEVERÁ RETIRAR AS 
AMARRAS DOS CABOS COM UMA TESOURA DE PONTAS REDONDAS (NÃO INCLUÍDA). • EN VUXEN BÖR 
TA BORT KABELFÄSTET MED HJÄLP AV EN SAX (INGÅR EJ). • IRROTA NIPPUSIDE SAKSILLA (EI MUKANA 

PAKKAUKSESSA) AIKUISEN TOIMESTA. • KABELBINDER 
SKAL FJERNES MED EN SIKKERHEDSSAKS (MEDFØLGER 
IKKE) AF EN VOKSEN. • EN VOKSEN BØR FJERNE 
BUNTEBÅNDET MED EN BUTT SAKS. • PRZED ZABAWĄ 
OSOBA DOROSŁA MUSI USUNĄĆ OPASKĘ 
ZABEZPIECZAJĄCĄ ZA POMOCĄ BEZPIECZNYCH NOŻYCZEK 
(NIE ZNAJDUJĄ SIĘ W ZESTAWIE). • Ο ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΣ 
ΑΦΑΙΡΕΙΤΑΙ ΜΕ ΨΑΛΙ∆Ι (∆ΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ. • PŘED HROU POŽÁDEJTE DOSPĚLOU OSOBU O 
ODSTRANĚNÍ KABELOVÝCH SVOREK POMOCÍ NŮŽEK 
(NEJSOU SOUČÁSTÍ). • POŽIADAJ DOSPELÚ OSOBU O 
PRESTRIHNUTIE SŤAHOVACÍCH PÁSOK BEZPEČNOSTNÝMI 
NOŽNICAMI (NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA). • A 
KÁBELRÖGZÍTŐKET FELNŐTT VÁGJA LE EGY BIZTONSÁGI 
OLLÓVAL (NEM TARTOZÉK).

LOCK COBRA. • ENCLENCHEZ LE COBRA. • DIE KOBRA EINRASTEN LASSEN. • 
BLOCCA IL COBRA. • COBRA VASTKLIKKEN. • FIJA LA COBRA. • PRENDE A 
COBRA. • SÄTT FAST KOBRAN. • LUKITSE KOBRA. • LÅS COBRA. • LÅS 
KOBRAEN. • ZABLOKUJ KOBRĘ. • ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΟΜΠΡΑ. • UPEVNĚTE 
KOBRU. • ZAISTI KOBRU. • RÖGZÍTSD A KOBRÁT.   

a

b

PLACE A TRAPPED CAR. • PLACEZ UNE VOITURE PIÉGÉE. • EIN GEFANGENES AUTO PLATZIEREN. • POSIZIONA UNA 
MACCHININA INTRAPPOLATA. • PLAATS GEVANGEN AUTO. • PONER UN COCHE DEBAJO. • COLOCA UM CARRO PRESO. • 
PLACERA EN FÅNGAD BIL. • SIJOITA ANSAAN JÄÄNYT AUTO. • ANBRING EN INDESPÆRRET BIL. • SETT UT EN FANGET BIL. 
• UMIEŚĆ UWIĘZIONY SAMOCHÓD. • ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΕΝΑ ΠΑΓΙ∆ΕΥΜΕΝΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • VLOŽTE UVÍZLÉ AUTÍČKO. • 
UMIESTNI UVÄZNENÉ AUTÍČKO. • HELYEZZ EL EGY CSAPDÁBA ESETT AUTÓT.

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR 
USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • UN VÉHICULE INCLUS. AUTRES 

VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VÉHICULES HOT WHEELS. • EIN FAHRZEUG ENTHALTEN. ZUSÄTZLICH 

ABGEBILDETE FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH. NICHT ZUM GEBRAUCH MIT 
ALLEN HOT-WHEELS-FAHRZEUGEN GEEIGNET. • INCLUDE UN VEICOLO. VEICOLI 

AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. NON COMPATIBILE CON ALCUNI 
VEICOLI HOT WHEELS. • ÉÉN VOERTUIG INBEGREPEN. EXTRA VOERTUIGEN 

APART VERKRIJGBAAR. NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT 
WHEELS VOERTUIGEN. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS 

ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS DE HOT WHEELS. • INCLUI UM VEÍCULO. OS VEÍCULOS 

ADICIONAIS SÃO VENDIDOS EM SEPARADO. NÃO COMPATÍVEL COM 
ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • ETT FORDON INGÅR. YTTERLIGARE 

FORDON SÄLJS SEPARAT. EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA 
HOT WHEELS-FORDON. • PAKKAUKSEEN SISÄLTYY 1 

AJONEUVO. LISÄÄ AJONEUVOJA ON MYYTÄVÄNÄ 
ERIKSEEN. EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS 

-AJONEUVOJEN KANSSA. • 1 BIL MEDFØLGER. EKSTRA 
BILER SÆLGES SEPARAT. KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • ETT KJØRETØY FØLGER MED. 
FLERE KJØRETØY SELGES SEPARAT. KAN IKKE BRUKES MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • W ZESTAWIE 1 POJAZD. 
DODATKOWE POJAZDY SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. NIE 

WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ DO TEGO 
ZESTAWU. • ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΕΝΑ ΟΧΗΜΑ. ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ 
ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ∆Ε ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 

ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • SOUČÁSTÍ BALENÍ 
JE JEDNO AUTÍČKO. DALŠÍ AUTÍČKA SE PRODÁVAJÍ 

SAMOSTATNĚ. NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY 
HOT WHEELS. • SÚČASŤOU BALENIA JE JEDNO AUTÍČKO. 

ĎALŠIE AUTÍČKA SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. VHODNÉ 
LEN PRE NIEKTORÉ MODELY AUTÍČOK HOT WHEELS. • A 

CSOMAG 1 JÁRMŰVET TARTALMAZ. A TOVÁBBI JÁRMŰVEK 
KÜLÖN KAPHATÓK. NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL 

HASZNÁLHATÓ.

BOTTOM VIEW  • VUE DE DESSOUS
ANSICHT VON UNTEN

 VISTA DAL BASSO 
ONDERAANZICHT • PARTE INFERIOR

VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN
KUVA ALTA • SET NEDEFRA 

SETT NEDENFRA • WIDOK Z DOŁU
ΚΑΤΩ ΟΨΗ • POHLED ZESPODU

POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET

LOAD YOUR CAR. • PLACEZ LA VOITURE. • DAS FAHRZEUG HINEINSTELLEN.• 
INSERISCI LA MACCHININA. • ZET AUTO ERIN.• PON UN COCHE EN EL LANZADOR. • 
COLOCA O CARRO. • SÄTT I BILEN. • LAITA AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 
BILEN. • SETT PÅ BILEN. • ZAŁADUJ SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ 
ΣΑΣ. • VLOŽTE AUTÍČKO. • VLOŽ AUTÍČKO. • HELYEZD BE AZ AUTÓT.

PRESS TO LAUNCH AND JUMP! • APPUYEZ POUR LANCER ET LA FAIRE SAUTER. • ZUM STARTEN UND SPRINGEN 

DRÜCKEN! • PREMI PER LANCIARE E SALTARE! • DRUK OM TE LANCEREN EN SPRINGEN! • ¡APRIÉTALO PARA 

LANZAR EL COCHE Y HACERLO SALTAR! • PRESSIONA PARA LANÇAR E SALTAR! • TRYCK FÖR ATT SKJUTA IVÄG 

OCH HOPPA! • LÄHETÄ JA LOIKKAA PAINAMALLA! • TRYK FOR AT AFFYRE OG SPRINGE! • TRYKK FOR Å SKYTE UT 

OG HOPPE. • NACIŚNIJ, ABY RUSZYĆ I SKOCZYĆ! • ΠΙΕΣΤΕ ΓΙΑ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ ΚΑΙ ΚΑΝΤΕ ΑΛΜΑ! • STISKNUTÍM 

ODPALTE A SKOČTE! • STLAČENÍM VYŠTARTUJ NA SKOK! • NYOMD LE AZ INDÍTÁSHOZ ÉS AZ UGRATÁSHOZ!
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 D
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DEFEAT THE COBRA! LAND ON HIS HEAD AND SPIRAL DOWN TO FREE ALL CARS! • 

BATTEZ LE COBRA ! ATTERRISSEZ SUR SA TÊTE ET DESCENDEZ LE LONG DE LA SPIRALE 

POUR LIBÉRER TOUTES LES VOITURES ! • BESIEGE DIE KOBRA! LANDE AUF IHREM KOPF 

UND BEWEGE DICH SPIRALFÖRMIG ABWÄRTS, UM ALLE AUTOS ZU BEFREIEN! • 

SCONFIGGI IL COBRA! ATTERRA SULLA SUA TESTA E SFRECCIA GIÙ PER LIBERARE TUTTE LE 

MACCHININE! • VERSLA DE COBRA! LAND OP ZIJN HOOFD EN GLIJD VAN ZIJN RUG OM ALLE AUTO'S 

TE BEVRIJDEN! • ¡DERROTA A LA COBRA! ¡ATERRIZA EN SU CABEZA Y BAJA POR LA ESPIRAL PARA 

LIBERAR LOS COCHES ATRAPADOS! • DERROTA A COBRA! ATERRA NA CABEÇA E DESLIZA PARA 

SALVARES OS CARROS! • BESEGRA KOBRAN! LANDA PÅ HANS HUVUD OCH ÅK NER FÖR ATT 

BEFRIA BILARNA! • KUKISTA KOBRA! LASKEUDU SEN PÄÄN PÄÄLLE JA 

VAPAUTA KAIKKI AUTOT AJAMALLA ALAS! • BEKÆMP KOBRAEN! LAND 

PÅ DENS HOVED, OG KØR NED AF DEN SPIRALFORMEDE RYG FOR 

AT BEFRI BILEN! • BESEIRE KOBRAEN! LAND PÅ HODET HANS OG 

KJØR SVINGENE NEDOVER FOR Å BEFRI ALLE BILENE! • 

POKONAJ KOBRĘ! WYLĄDUJ NA JEJ GŁOWIE I ZJEDŹ 

SPIRALĄ, BY UWOLNIĆ AUTA! • ΝΙΚΗΣΤΕ ΤΗΝ 

ΚΟΜΠΡΑ! ΠΡΟΣΓΕΙΩΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΙ 

ΤΗΣ ΚΟΜΠΡΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΤΕΒΕΙΤΕ 

ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ! • PORAZTE KOBRU! 

PŘISTAŇTE JÍ NA HLAVĚ A SJEĎTE JÍ 

PO ZÁDECH ABY PUSTILA 

VŠECHNA AUTÍČKA! • PORAZ 

KOBRU! PRISTAŇ NA JEJ HLAVE, 

PUSTI SA ŠPIRÁLOU DOLE A 

OSLOBOĎ VŠETKY AUTÍČKA! • 

GYŐZD LE A KOBRÁT! ÉRKEZZ A 

FEJÉRE ÉS CSÚSSZ LE A HÁTÁN AZ 

AUTÓK KISZABADÍTÁSÁHOZ!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

LAUNCH FOR RESCUE. THE COBRA MIGHT BLOCK YOUR WAY! • LANCEZ LES SECOURS. LE COBRA VA ESSAYER DE 

LES EMPÊCHER. • ZUR RETTUNG STARTEN. DIE KOBRA KANN DEN WEG VERSPERREN! • LANCIA PER SALVARE LE 

MACCHININE. IL COBRA POTREBBE BLOCCARTI LA STRADA! • LANCEER OM TE REDDEN. DE COBRA PROBEERT JE 

KLEM TE ZETTEN! • LÁNZALO PARA RESCATAR EL COCHE ATRAPADO POR LA COBRA. ¡LA COBRA INTENTARÁ 

IMPEDIR EL RESCATE! • LANÇA PARA FAZERES O 

SALVAMENTO. A COBRA PODE BLOQUEAR-TE O 

CAMINHO! • SKJUT IVÄG FÖR ATT RÄDDA BILEN. 

KOBRAN FÖRSÖKER BLOCKERA RÄDDNINGEN! • 

LÄHETÄ PELASTAJAT. KOBRA VOI TUKKIA TIESI! • 

AFFYR FOR AT REDDE. COBRAEN KAN BLOKERE FOR 

DIG! • SKYT UT FOR Å REDDE. KOBRAEN KAN STÅ I 

VEIEN! • WYSTRZEL AUTO NA RATUNEK. 

KOBRA MOŻE CIĘ „BLOKOWAĆ”! • 

ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ∆ΙΑΣΩΣΗ. Η ΚΟΜΠΡΑ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΑΣ ΚΛΕΙΣΕΙ ΤΟ ∆ΡΟΜΟ! • ODPALEM SPUSŤTE 

ZÁCHRANNOU AKCI. KOBRA MŮŽE ZATARASIT CESTU! • VYŠTARTUJ 

NA ZÁCHRANNÚ AKCIU. KOBRA TI MÔŽE ZABLOKOVAŤ CESTU! • 

INDÍTSD EL AZ AUTÓ MEGMENTÉSÉHEZ. A KOBRA MEGPRÓBÁLJA 

UTADAT ÁLLNI!

LOAD ANOTHER CAR. • PLACEZ UNE AUTRE VOITURE. • EIN 

ANDERES FAHRZEUG HINEINSTELLEN. • INSERISCI UN'ALTRA 

MACCHININA. • ZET NOG EEN AUTO NEER. • PON OTRO COCHE 

EN EL LANZADOR. • COLOCA OUTRO CARRO. • SÄTT I EN 

ANNAN BIL. • LAITA TOINEN AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 

EN ANDEN BIL. • SETT PÅ EN NY BIL. • ZAŁADUJ KOLEJNY 

SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΕΝΑ ΑΛΛΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • 

VLOŽTE JINÉ AUTÍČKO. • VLOŽ ĎALŠIE AUTÍČKO. • HELYEZZ 

BE EGY MÁSIK AUTÓT.
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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS 
VENDUS SÉPARÉMENT. • ANDERE HOT-WHEELS-TRACKS 
UND -SETS SIND SEPARAT ERHÄLTLICH. • ALTRI PLAYSET E 
PISTE HOT WHEELS IN VENDITA SEPARATAMENTE. • 
ANDERE HOT WHEELS BANEN EN SETS APART 
VERKRIJGBAAR. • LAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO 
ADICIONALES DE HOT WHEELS SE VENDEN POR 
SEPARADO. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS 
VENDIDOS EM SEPARADO. • ANDRA HOT WHEELS-BANOR 
OCH BANSET SÄLJS SEPARAT. • MUUT HOT WHEELS 
-RADAT JA -SARJAT MYYDÄÄN ERIKSEEN. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SÆT SÆLGES SEPARAT. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SETT SELGES SEPARAT. • INNE TORY I 
ZESTAWY HOT WHEELS SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. • 
ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ 
ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. • DALŠÍ ZÁVODNÍ DRÁHY A SADY HOT 
WHEELS SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. • ĎALŠIE DRÁHY A 
SÚPRAVY HOT WHEELS SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. • 
TOVÁBBI HOT WHEELS PÁLYÁK ÉS KÉSZLETEK KÜLÖN 
KAPHATÓK.

BUILD YOUR HOT WHEELS™ CITY! • CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS ! • MIT WEITEREN SETS LÄSST SICH EINE MEGACOOLE HOT-WHEELS-STADT AUFBAUEN! • COSTRUISCI LA 
TUA HOT WHEELS CITY! • BOUW JE EIGEN HOT WHEELS STAD! • ¡CONSTRUYE TU CIUDAD DE HOT WHEELS! • CONSTRÓI A TUA CIDADE HOT WHEELS! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-STAD! • 
RAKENNA OMA HOT WHEELS -KAUPUNKISI! • BYG DIN HOT WHEELS-BY! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-BY! • ZBUDUJ WŁASNE MIASTO HOT WHEELS! • ΦΤΙΑΞΕ ΤΗ ∆ΙΚΗ ΣΑΣ ΠΟΛΗ HOT 
WHEELS! • POSTAVTE SI MĚSTO HOT WHEELS! • POSTAV SI SVOJE VLASTNÉ MESTO HOT WHEELS! • ÉPÍTSD FEL SAJÁT HOT WHEELS VÁROSODAT!

CONNECT TO HOT WHEELS® TRACKS & SETS. • SE CONNECTE AUX PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS. • LÄSST SICH MIT ANDEREN HOT-WHEELS-TRACKS UND -SETS VERBINDEN. • 
COLLEGALO ALLE PISTE E AI PLAYSET HOT WHEELS. • BEVESTIG AAN HOT WHEELS-BANEN EN -SETS. • SE PUEDE CONECTAR A OTRAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO DE HOT 
WHEELS. • UNE A CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS. • KOPPLA IHOP MED HOT WHEELS-BANOR OCH SET. • YHDISTÄ HOT WHEELS -RATOIHIN JA -SARJOIHIN. • KAN KOMBINERES 
MED HOT WHEELS-BANER OG -SÆT. • KOBLE TIL HOT WHEELS-BANER OG -SETT. • POŁĄCZ Z TORAMI I ZESTAWAMI HOT WHEELS. • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS. • JE 
MOŽNÉ KOMBINOVAT S DRÁHAMI A SADAMI HOT WHEELS. • DÁ SA PRIPOJIŤ K ĎALŠÍM DRÁHAM A SÚPRAVÁM HOT WHEELS. • ÖSSZEKAPCSOLHATÓ A HOT WHEELS PÁLYÁKKAL 
ÉS KÉSZLETEKKEL.

OPEN GATES AND RACE THROUGH! • OUVREZ LES BARRIÈRES ET FONCEZ. • DIE SPERREN ÖFFNEN UND HINDURCHRASEN! • APRI I CANCELLETTI E PASSA SFRECCIANDO! • OPEN HET HEK 
EN RACE DE VRIJHEID TEGEMOET! • ¡ABRE LAS BARRERAS Y ESCAPA! • ABRE AS CANCELAS E ACELERA! • ÖPPNA PORTARNA OCH KÖR IGENOM! • AVAA PORTIT JA KAASUTA LÄPI! • ÅBN 
PORTE OG KØR IGENNEM! • ÅPNE PORTEN OG KJØR GJENNOM! • OTWÓRZ BRAMKĘ I PRZEJEDŹ PRZEZ NIĄ! • ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΙΣ ΠΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΣΤΕ ΑΠΟ ΜΕΣΑ! • OTEVŘETE BRANKU A 
PROJEĎTE TRASU! • OTVOR BRÁNY A PRETEKAJ ĎALEJ! • NYISD KI A KAPUKAT, ÉS SZÁGULDJ ÁT RAJTUK!

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO
CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • ZAWARTOŚĆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • OBSAH • OBSAH • TARTALOM

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN
MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMISOHJE • SÅDAN SAMLER DU
MONTERING • MONTAŻ • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS

SET UP • INSTALLATION • VORBEREITUNG • PREPARATIVI • VOORBEREIDINGEN • PREPARACIÓN DEL
JUGUETE • PREPARAÇÃO • FÖRBEREDELSER • VALMISTELU • FORBEREDELSER • FORBEREDELSER
PRZYGOTOWANIE • ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ • PŘÍPRAVA • PRÍPRAVA • ELŐKÉSZÍTÉS

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • COME GIOCARE • ZO SPEEL JE• PARA 
JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • START LEGEN
SLIK GJØR DU • ZABAWA • ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • HRA • HRA • JÁTSSZUNK!

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI

GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING

INSTRUKCJA • Ο∆ΗΓΙΕΣ • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

                

? service.mattel.com

MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE
NOG MEER MANIEREN OM TE SPELEN • MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT 
ATT LEKA • MUITA KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ • WIĘCEJ POMYSŁÓW 
NA ZABAWĘ • ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • DALŠÍ ZPŮSOBY HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LES COULEURS ET LES DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • COLORI E 
DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • AFWIJKENDE KLEUREN EN VERSIERINGEN MOGELIJK. • LOS COLORES Y DECORACIÓN DEL JUGUETE PUEDEN SER DISTINTOS DE LOS MOSTRADOS. • 
AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS MOSTRADAS. • FÄRGER OCH DEKOR KAN VARIERA. • VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT VAIHDELLA. • FARVER OG MØNSTRE KAN AFVIGE FRA 
DET VISTE. • FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ. • ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ. • BARVY A VZHLED SE 
MOHOU LIŠIT. • FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU LÍŠIŤ. • A SZÍNEK ÉS A DÍSZÍTÉSEK ELTÉRHETNEK A CSOMAGOLÁSON LÁTHATÓKTÓL.
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TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

REMOVE CABLE TIE WITH SAFETY SCISSORS (NOT INCLUDED) BY ADULTS. • UN ADULTE DOIT RETIRER 
L’ATTACHE À L’AIDE D’UNE PAIRE DE CISEAUX DE SÉCURITÉ (NON INCLUS). • DEN KABELBINDER MIT 
EINER SICHERHEITSSCHERE (NICHT ENTHALTEN) VON EINEM ERWACHSENEN ENTFERNEN LASSEN. • 
UN ADULTO DEVE RIMUOVERE LA FASCETTA DI FISSAGGIO CON UN PAIO DI FORBICI A PUNTE 
ARROTONDATE (NON INCLUSE). • TIE-RAP MOET DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN VERWIJDERD 
MET EEN SCHAAR MET RONDE PUNTEN (NIET INBEGREPEN). • UN ADULTO DEBE CORTAR EL CABLE 
CON UNAS TIJERAS DE PUNTA REDONDA (NO INCLUIDAS). • UM ADULTO DEVERÁ RETIRAR AS 
AMARRAS DOS CABOS COM UMA TESOURA DE PONTAS REDONDAS (NÃO INCLUÍDA). • EN VUXEN BÖR 
TA BORT KABELFÄSTET MED HJÄLP AV EN SAX (INGÅR EJ). • IRROTA NIPPUSIDE SAKSILLA (EI MUKANA 

PAKKAUKSESSA) AIKUISEN TOIMESTA. • KABELBINDER 
SKAL FJERNES MED EN SIKKERHEDSSAKS (MEDFØLGER 
IKKE) AF EN VOKSEN. • EN VOKSEN BØR FJERNE 
BUNTEBÅNDET MED EN BUTT SAKS. • PRZED ZABAWĄ 
OSOBA DOROSŁA MUSI USUNĄĆ OPASKĘ 
ZABEZPIECZAJĄCĄ ZA POMOCĄ BEZPIECZNYCH NOŻYCZEK 
(NIE ZNAJDUJĄ SIĘ W ZESTAWIE). • Ο ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΣ 
ΑΦΑΙΡΕΙΤΑΙ ΜΕ ΨΑΛΙ∆Ι (∆ΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ. • PŘED HROU POŽÁDEJTE DOSPĚLOU OSOBU O 
ODSTRANĚNÍ KABELOVÝCH SVOREK POMOCÍ NŮŽEK 
(NEJSOU SOUČÁSTÍ). • POŽIADAJ DOSPELÚ OSOBU O 
PRESTRIHNUTIE SŤAHOVACÍCH PÁSOK BEZPEČNOSTNÝMI 
NOŽNICAMI (NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA). • A 
KÁBELRÖGZÍTŐKET FELNŐTT VÁGJA LE EGY BIZTONSÁGI 
OLLÓVAL (NEM TARTOZÉK).

LOCK COBRA. • ENCLENCHEZ LE COBRA. • DIE KOBRA EINRASTEN LASSEN. • 
BLOCCA IL COBRA. • COBRA VASTKLIKKEN. • FIJA LA COBRA. • PRENDE A 
COBRA. • SÄTT FAST KOBRAN. • LUKITSE KOBRA. • LÅS COBRA. • LÅS 
KOBRAEN. • ZABLOKUJ KOBRĘ. • ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΟΜΠΡΑ. • UPEVNĚTE 
KOBRU. • ZAISTI KOBRU. • RÖGZÍTSD A KOBRÁT.   

a

b

PLACE A TRAPPED CAR. • PLACEZ UNE VOITURE PIÉGÉE. • EIN GEFANGENES AUTO PLATZIEREN. • POSIZIONA UNA 
MACCHININA INTRAPPOLATA. • PLAATS GEVANGEN AUTO. • PONER UN COCHE DEBAJO. • COLOCA UM CARRO PRESO. • 
PLACERA EN FÅNGAD BIL. • SIJOITA ANSAAN JÄÄNYT AUTO. • ANBRING EN INDESPÆRRET BIL. • SETT UT EN FANGET BIL. 
• UMIEŚĆ UWIĘZIONY SAMOCHÓD. • ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΕΝΑ ΠΑΓΙ∆ΕΥΜΕΝΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • VLOŽTE UVÍZLÉ AUTÍČKO. • 
UMIESTNI UVÄZNENÉ AUTÍČKO. • HELYEZZ EL EGY CSAPDÁBA ESETT AUTÓT.

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR 
USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • UN VÉHICULE INCLUS. AUTRES 

VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VÉHICULES HOT WHEELS. • EIN FAHRZEUG ENTHALTEN. ZUSÄTZLICH 

ABGEBILDETE FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH. NICHT ZUM GEBRAUCH MIT 
ALLEN HOT-WHEELS-FAHRZEUGEN GEEIGNET. • INCLUDE UN VEICOLO. VEICOLI 

AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. NON COMPATIBILE CON ALCUNI 
VEICOLI HOT WHEELS. • ÉÉN VOERTUIG INBEGREPEN. EXTRA VOERTUIGEN 

APART VERKRIJGBAAR. NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT 
WHEELS VOERTUIGEN. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS 

ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS DE HOT WHEELS. • INCLUI UM VEÍCULO. OS VEÍCULOS 

ADICIONAIS SÃO VENDIDOS EM SEPARADO. NÃO COMPATÍVEL COM 
ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • ETT FORDON INGÅR. YTTERLIGARE 

FORDON SÄLJS SEPARAT. EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA 
HOT WHEELS-FORDON. • PAKKAUKSEEN SISÄLTYY 1 

AJONEUVO. LISÄÄ AJONEUVOJA ON MYYTÄVÄNÄ 
ERIKSEEN. EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS 

-AJONEUVOJEN KANSSA. • 1 BIL MEDFØLGER. EKSTRA 
BILER SÆLGES SEPARAT. KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • ETT KJØRETØY FØLGER MED. 
FLERE KJØRETØY SELGES SEPARAT. KAN IKKE BRUKES MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • W ZESTAWIE 1 POJAZD. 
DODATKOWE POJAZDY SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. NIE 

WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ DO TEGO 
ZESTAWU. • ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΕΝΑ ΟΧΗΜΑ. ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ 
ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ∆Ε ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 

ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • SOUČÁSTÍ BALENÍ 
JE JEDNO AUTÍČKO. DALŠÍ AUTÍČKA SE PRODÁVAJÍ 

SAMOSTATNĚ. NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY 
HOT WHEELS. • SÚČASŤOU BALENIA JE JEDNO AUTÍČKO. 

ĎALŠIE AUTÍČKA SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. VHODNÉ 
LEN PRE NIEKTORÉ MODELY AUTÍČOK HOT WHEELS. • A 

CSOMAG 1 JÁRMŰVET TARTALMAZ. A TOVÁBBI JÁRMŰVEK 
KÜLÖN KAPHATÓK. NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL 

HASZNÁLHATÓ.

BOTTOM VIEW  • VUE DE DESSOUS
ANSICHT VON UNTEN

 VISTA DAL BASSO 
ONDERAANZICHT • PARTE INFERIOR

VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN
KUVA ALTA • SET NEDEFRA 

SETT NEDENFRA • WIDOK Z DOŁU
ΚΑΤΩ ΟΨΗ • POHLED ZESPODU

POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET

LOAD YOUR CAR. • PLACEZ LA VOITURE. • DAS FAHRZEUG HINEINSTELLEN.• 
INSERISCI LA MACCHININA. • ZET AUTO ERIN.• PON UN COCHE EN EL LANZADOR. • 
COLOCA O CARRO. • SÄTT I BILEN. • LAITA AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 
BILEN. • SETT PÅ BILEN. • ZAŁADUJ SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ 
ΣΑΣ. • VLOŽTE AUTÍČKO. • VLOŽ AUTÍČKO. • HELYEZD BE AZ AUTÓT.

PRESS TO LAUNCH AND JUMP! • APPUYEZ POUR LANCER ET LA FAIRE SAUTER. • ZUM STARTEN UND SPRINGEN 

DRÜCKEN! • PREMI PER LANCIARE E SALTARE! • DRUK OM TE LANCEREN EN SPRINGEN! • ¡APRIÉTALO PARA 

LANZAR EL COCHE Y HACERLO SALTAR! • PRESSIONA PARA LANÇAR E SALTAR! • TRYCK FÖR ATT SKJUTA IVÄG 

OCH HOPPA! • LÄHETÄ JA LOIKKAA PAINAMALLA! • TRYK FOR AT AFFYRE OG SPRINGE! • TRYKK FOR Å SKYTE UT 

OG HOPPE. • NACIŚNIJ, ABY RUSZYĆ I SKOCZYĆ! • ΠΙΕΣΤΕ ΓΙΑ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ ΚΑΙ ΚΑΝΤΕ ΑΛΜΑ! • STISKNUTÍM 

ODPALTE A SKOČTE! • STLAČENÍM VYŠTARTUJ NA SKOK! • NYOMD LE AZ INDÍTÁSHOZ ÉS AZ UGRATÁSHOZ!
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DEFEAT THE COBRA! LAND ON HIS HEAD AND SPIRAL DOWN TO FREE ALL CARS! • 

BATTEZ LE COBRA ! ATTERRISSEZ SUR SA TÊTE ET DESCENDEZ LE LONG DE LA SPIRALE 

POUR LIBÉRER TOUTES LES VOITURES ! • BESIEGE DIE KOBRA! LANDE AUF IHREM KOPF 

UND BEWEGE DICH SPIRALFÖRMIG ABWÄRTS, UM ALLE AUTOS ZU BEFREIEN! • 

SCONFIGGI IL COBRA! ATTERRA SULLA SUA TESTA E SFRECCIA GIÙ PER LIBERARE TUTTE LE 

MACCHININE! • VERSLA DE COBRA! LAND OP ZIJN HOOFD EN GLIJD VAN ZIJN RUG OM ALLE AUTO'S 

TE BEVRIJDEN! • ¡DERROTA A LA COBRA! ¡ATERRIZA EN SU CABEZA Y BAJA POR LA ESPIRAL PARA 

LIBERAR LOS COCHES ATRAPADOS! • DERROTA A COBRA! ATERRA NA CABEÇA E DESLIZA PARA 

SALVARES OS CARROS! • BESEGRA KOBRAN! LANDA PÅ HANS HUVUD OCH ÅK NER FÖR ATT 

BEFRIA BILARNA! • KUKISTA KOBRA! LASKEUDU SEN PÄÄN PÄÄLLE JA 

VAPAUTA KAIKKI AUTOT AJAMALLA ALAS! • BEKÆMP KOBRAEN! LAND 

PÅ DENS HOVED, OG KØR NED AF DEN SPIRALFORMEDE RYG FOR 

AT BEFRI BILEN! • BESEIRE KOBRAEN! LAND PÅ HODET HANS OG 

KJØR SVINGENE NEDOVER FOR Å BEFRI ALLE BILENE! • 

POKONAJ KOBRĘ! WYLĄDUJ NA JEJ GŁOWIE I ZJEDŹ 

SPIRALĄ, BY UWOLNIĆ AUTA! • ΝΙΚΗΣΤΕ ΤΗΝ 

ΚΟΜΠΡΑ! ΠΡΟΣΓΕΙΩΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΙ 

ΤΗΣ ΚΟΜΠΡΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΤΕΒΕΙΤΕ 

ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ! • PORAZTE KOBRU! 

PŘISTAŇTE JÍ NA HLAVĚ A SJEĎTE JÍ 

PO ZÁDECH ABY PUSTILA 

VŠECHNA AUTÍČKA! • PORAZ 

KOBRU! PRISTAŇ NA JEJ HLAVE, 

PUSTI SA ŠPIRÁLOU DOLE A 

OSLOBOĎ VŠETKY AUTÍČKA! • 

GYŐZD LE A KOBRÁT! ÉRKEZZ A 

FEJÉRE ÉS CSÚSSZ LE A HÁTÁN AZ 

AUTÓK KISZABADÍTÁSÁHOZ!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

LAUNCH FOR RESCUE. THE COBRA MIGHT BLOCK YOUR WAY! • LANCEZ LES SECOURS. LE COBRA VA ESSAYER DE 

LES EMPÊCHER. • ZUR RETTUNG STARTEN. DIE KOBRA KANN DEN WEG VERSPERREN! • LANCIA PER SALVARE LE 

MACCHININE. IL COBRA POTREBBE BLOCCARTI LA STRADA! • LANCEER OM TE REDDEN. DE COBRA PROBEERT JE 

KLEM TE ZETTEN! • LÁNZALO PARA RESCATAR EL COCHE ATRAPADO POR LA COBRA. ¡LA COBRA INTENTARÁ 

IMPEDIR EL RESCATE! • LANÇA PARA FAZERES O 

SALVAMENTO. A COBRA PODE BLOQUEAR-TE O 

CAMINHO! • SKJUT IVÄG FÖR ATT RÄDDA BILEN. 

KOBRAN FÖRSÖKER BLOCKERA RÄDDNINGEN! • 

LÄHETÄ PELASTAJAT. KOBRA VOI TUKKIA TIESI! • 

AFFYR FOR AT REDDE. COBRAEN KAN BLOKERE FOR 

DIG! • SKYT UT FOR Å REDDE. KOBRAEN KAN STÅ I 

VEIEN! • WYSTRZEL AUTO NA RATUNEK. 

KOBRA MOŻE CIĘ „BLOKOWAĆ”! • 

ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ∆ΙΑΣΩΣΗ. Η ΚΟΜΠΡΑ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΑΣ ΚΛΕΙΣΕΙ ΤΟ ∆ΡΟΜΟ! • ODPALEM SPUSŤTE 

ZÁCHRANNOU AKCI. KOBRA MŮŽE ZATARASIT CESTU! • VYŠTARTUJ 

NA ZÁCHRANNÚ AKCIU. KOBRA TI MÔŽE ZABLOKOVAŤ CESTU! • 

INDÍTSD EL AZ AUTÓ MEGMENTÉSÉHEZ. A KOBRA MEGPRÓBÁLJA 

UTADAT ÁLLNI!

LOAD ANOTHER CAR. • PLACEZ UNE AUTRE VOITURE. • EIN 

ANDERES FAHRZEUG HINEINSTELLEN. • INSERISCI UN'ALTRA 

MACCHININA. • ZET NOG EEN AUTO NEER. • PON OTRO COCHE 

EN EL LANZADOR. • COLOCA OUTRO CARRO. • SÄTT I EN 

ANNAN BIL. • LAITA TOINEN AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 

EN ANDEN BIL. • SETT PÅ EN NY BIL. • ZAŁADUJ KOLEJNY 

SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΕΝΑ ΑΛΛΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • 

VLOŽTE JINÉ AUTÍČKO. • VLOŽ ĎALŠIE AUTÍČKO. • HELYEZZ 

BE EGY MÁSIK AUTÓT.
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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS 
VENDUS SÉPARÉMENT. • ANDERE HOT-WHEELS-TRACKS 
UND -SETS SIND SEPARAT ERHÄLTLICH. • ALTRI PLAYSET E 
PISTE HOT WHEELS IN VENDITA SEPARATAMENTE. • 
ANDERE HOT WHEELS BANEN EN SETS APART 
VERKRIJGBAAR. • LAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO 
ADICIONALES DE HOT WHEELS SE VENDEN POR 
SEPARADO. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS 
VENDIDOS EM SEPARADO. • ANDRA HOT WHEELS-BANOR 
OCH BANSET SÄLJS SEPARAT. • MUUT HOT WHEELS 
-RADAT JA -SARJAT MYYDÄÄN ERIKSEEN. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SÆT SÆLGES SEPARAT. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SETT SELGES SEPARAT. • INNE TORY I 
ZESTAWY HOT WHEELS SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. • 
ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ 
ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. • DALŠÍ ZÁVODNÍ DRÁHY A SADY HOT 
WHEELS SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. • ĎALŠIE DRÁHY A 
SÚPRAVY HOT WHEELS SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. • 
TOVÁBBI HOT WHEELS PÁLYÁK ÉS KÉSZLETEK KÜLÖN 
KAPHATÓK.

BUILD YOUR HOT WHEELS™ CITY! • CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS ! • MIT WEITEREN SETS LÄSST SICH EINE MEGACOOLE HOT-WHEELS-STADT AUFBAUEN! • COSTRUISCI LA 
TUA HOT WHEELS CITY! • BOUW JE EIGEN HOT WHEELS STAD! • ¡CONSTRUYE TU CIUDAD DE HOT WHEELS! • CONSTRÓI A TUA CIDADE HOT WHEELS! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-STAD! • 
RAKENNA OMA HOT WHEELS -KAUPUNKISI! • BYG DIN HOT WHEELS-BY! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-BY! • ZBUDUJ WŁASNE MIASTO HOT WHEELS! • ΦΤΙΑΞΕ ΤΗ ∆ΙΚΗ ΣΑΣ ΠΟΛΗ HOT 
WHEELS! • POSTAVTE SI MĚSTO HOT WHEELS! • POSTAV SI SVOJE VLASTNÉ MESTO HOT WHEELS! • ÉPÍTSD FEL SAJÁT HOT WHEELS VÁROSODAT!

CONNECT TO HOT WHEELS® TRACKS & SETS. • SE CONNECTE AUX PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS. • LÄSST SICH MIT ANDEREN HOT-WHEELS-TRACKS UND -SETS VERBINDEN. • 
COLLEGALO ALLE PISTE E AI PLAYSET HOT WHEELS. • BEVESTIG AAN HOT WHEELS-BANEN EN -SETS. • SE PUEDE CONECTAR A OTRAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO DE HOT 
WHEELS. • UNE A CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS. • KOPPLA IHOP MED HOT WHEELS-BANOR OCH SET. • YHDISTÄ HOT WHEELS -RATOIHIN JA -SARJOIHIN. • KAN KOMBINERES 
MED HOT WHEELS-BANER OG -SÆT. • KOBLE TIL HOT WHEELS-BANER OG -SETT. • POŁĄCZ Z TORAMI I ZESTAWAMI HOT WHEELS. • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS. • JE 
MOŽNÉ KOMBINOVAT S DRÁHAMI A SADAMI HOT WHEELS. • DÁ SA PRIPOJIŤ K ĎALŠÍM DRÁHAM A SÚPRAVÁM HOT WHEELS. • ÖSSZEKAPCSOLHATÓ A HOT WHEELS PÁLYÁKKAL 
ÉS KÉSZLETEKKEL.

OPEN GATES AND RACE THROUGH! • OUVREZ LES BARRIÈRES ET FONCEZ. • DIE SPERREN ÖFFNEN UND HINDURCHRASEN! • APRI I CANCELLETTI E PASSA SFRECCIANDO! • OPEN HET HEK 
EN RACE DE VRIJHEID TEGEMOET! • ¡ABRE LAS BARRERAS Y ESCAPA! • ABRE AS CANCELAS E ACELERA! • ÖPPNA PORTARNA OCH KÖR IGENOM! • AVAA PORTIT JA KAASUTA LÄPI! • ÅBN 
PORTE OG KØR IGENNEM! • ÅPNE PORTEN OG KJØR GJENNOM! • OTWÓRZ BRAMKĘ I PRZEJEDŹ PRZEZ NIĄ! • ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΙΣ ΠΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΣΤΕ ΑΠΟ ΜΕΣΑ! • OTEVŘETE BRANKU A 
PROJEĎTE TRASU! • OTVOR BRÁNY A PRETEKAJ ĎALEJ! • NYISD KI A KAPUKAT, ÉS SZÁGULDJ ÁT RAJTUK!

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO
CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • ZAWARTOŚĆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • OBSAH • OBSAH • TARTALOM

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN
MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMISOHJE • SÅDAN SAMLER DU
MONTERING • MONTAŻ • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS

SET UP • INSTALLATION • VORBEREITUNG • PREPARATIVI • VOORBEREIDINGEN • PREPARACIÓN DEL
JUGUETE • PREPARAÇÃO • FÖRBEREDELSER • VALMISTELU • FORBEREDELSER • FORBEREDELSER
PRZYGOTOWANIE • ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ • PŘÍPRAVA • PRÍPRAVA • ELŐKÉSZÍTÉS

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • COME GIOCARE • ZO SPEEL JE• PARA 
JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • START LEGEN
SLIK GJØR DU • ZABAWA • ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • HRA • HRA • JÁTSSZUNK!

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI

GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING

INSTRUKCJA • Ο∆ΗΓΙΕΣ • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

                

? service.mattel.com

MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE
NOG MEER MANIEREN OM TE SPELEN • MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT 
ATT LEKA • MUITA KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ • WIĘCEJ POMYSŁÓW 
NA ZABAWĘ • ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • DALŠÍ ZPŮSOBY HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LES COULEURS ET LES DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • COLORI E 
DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • AFWIJKENDE KLEUREN EN VERSIERINGEN MOGELIJK. • LOS COLORES Y DECORACIÓN DEL JUGUETE PUEDEN SER DISTINTOS DE LOS MOSTRADOS. • 
AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS MOSTRADAS. • FÄRGER OCH DEKOR KAN VARIERA. • VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT VAIHDELLA. • FARVER OG MØNSTRE KAN AFVIGE FRA 
DET VISTE. • FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ. • ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ. • BARVY A VZHLED SE 
MOHOU LIŠIT. • FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU LÍŠIŤ. • A SZÍNEK ÉS A DÍSZÍTÉSEK ELTÉRHETNEK A CSOMAGOLÁSON LÁTHATÓKTÓL.
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TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

REMOVE CABLE TIE WITH SAFETY SCISSORS (NOT INCLUDED) BY ADULTS. • UN ADULTE DOIT RETIRER 
L’ATTACHE À L’AIDE D’UNE PAIRE DE CISEAUX DE SÉCURITÉ (NON INCLUS). • DEN KABELBINDER MIT 
EINER SICHERHEITSSCHERE (NICHT ENTHALTEN) VON EINEM ERWACHSENEN ENTFERNEN LASSEN. • 
UN ADULTO DEVE RIMUOVERE LA FASCETTA DI FISSAGGIO CON UN PAIO DI FORBICI A PUNTE 
ARROTONDATE (NON INCLUSE). • TIE-RAP MOET DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN VERWIJDERD 
MET EEN SCHAAR MET RONDE PUNTEN (NIET INBEGREPEN). • UN ADULTO DEBE CORTAR EL CABLE 
CON UNAS TIJERAS DE PUNTA REDONDA (NO INCLUIDAS). • UM ADULTO DEVERÁ RETIRAR AS 
AMARRAS DOS CABOS COM UMA TESOURA DE PONTAS REDONDAS (NÃO INCLUÍDA). • EN VUXEN BÖR 
TA BORT KABELFÄSTET MED HJÄLP AV EN SAX (INGÅR EJ). • IRROTA NIPPUSIDE SAKSILLA (EI MUKANA 

PAKKAUKSESSA) AIKUISEN TOIMESTA. • KABELBINDER 
SKAL FJERNES MED EN SIKKERHEDSSAKS (MEDFØLGER 
IKKE) AF EN VOKSEN. • EN VOKSEN BØR FJERNE 
BUNTEBÅNDET MED EN BUTT SAKS. • PRZED ZABAWĄ 
OSOBA DOROSŁA MUSI USUNĄĆ OPASKĘ 
ZABEZPIECZAJĄCĄ ZA POMOCĄ BEZPIECZNYCH NOŻYCZEK 
(NIE ZNAJDUJĄ SIĘ W ZESTAWIE). • Ο ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΣ 
ΑΦΑΙΡΕΙΤΑΙ ΜΕ ΨΑΛΙ∆Ι (∆ΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ. • PŘED HROU POŽÁDEJTE DOSPĚLOU OSOBU O 
ODSTRANĚNÍ KABELOVÝCH SVOREK POMOCÍ NŮŽEK 
(NEJSOU SOUČÁSTÍ). • POŽIADAJ DOSPELÚ OSOBU O 
PRESTRIHNUTIE SŤAHOVACÍCH PÁSOK BEZPEČNOSTNÝMI 
NOŽNICAMI (NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA). • A 
KÁBELRÖGZÍTŐKET FELNŐTT VÁGJA LE EGY BIZTONSÁGI 
OLLÓVAL (NEM TARTOZÉK).

LOCK COBRA. • ENCLENCHEZ LE COBRA. • DIE KOBRA EINRASTEN LASSEN. • 
BLOCCA IL COBRA. • COBRA VASTKLIKKEN. • FIJA LA COBRA. • PRENDE A 
COBRA. • SÄTT FAST KOBRAN. • LUKITSE KOBRA. • LÅS COBRA. • LÅS 
KOBRAEN. • ZABLOKUJ KOBRĘ. • ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΟΜΠΡΑ. • UPEVNĚTE 
KOBRU. • ZAISTI KOBRU. • RÖGZÍTSD A KOBRÁT.   

a

b

PLACE A TRAPPED CAR. • PLACEZ UNE VOITURE PIÉGÉE. • EIN GEFANGENES AUTO PLATZIEREN. • POSIZIONA UNA 
MACCHININA INTRAPPOLATA. • PLAATS GEVANGEN AUTO. • PONER UN COCHE DEBAJO. • COLOCA UM CARRO PRESO. • 
PLACERA EN FÅNGAD BIL. • SIJOITA ANSAAN JÄÄNYT AUTO. • ANBRING EN INDESPÆRRET BIL. • SETT UT EN FANGET BIL. 
• UMIEŚĆ UWIĘZIONY SAMOCHÓD. • ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΕΝΑ ΠΑΓΙ∆ΕΥΜΕΝΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • VLOŽTE UVÍZLÉ AUTÍČKO. • 
UMIESTNI UVÄZNENÉ AUTÍČKO. • HELYEZZ EL EGY CSAPDÁBA ESETT AUTÓT.

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR 
USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • UN VÉHICULE INCLUS. AUTRES 

VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VÉHICULES HOT WHEELS. • EIN FAHRZEUG ENTHALTEN. ZUSÄTZLICH 

ABGEBILDETE FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH. NICHT ZUM GEBRAUCH MIT 
ALLEN HOT-WHEELS-FAHRZEUGEN GEEIGNET. • INCLUDE UN VEICOLO. VEICOLI 

AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. NON COMPATIBILE CON ALCUNI 
VEICOLI HOT WHEELS. • ÉÉN VOERTUIG INBEGREPEN. EXTRA VOERTUIGEN 

APART VERKRIJGBAAR. NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT 
WHEELS VOERTUIGEN. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS 

ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS DE HOT WHEELS. • INCLUI UM VEÍCULO. OS VEÍCULOS 

ADICIONAIS SÃO VENDIDOS EM SEPARADO. NÃO COMPATÍVEL COM 
ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • ETT FORDON INGÅR. YTTERLIGARE 

FORDON SÄLJS SEPARAT. EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA 
HOT WHEELS-FORDON. • PAKKAUKSEEN SISÄLTYY 1 

AJONEUVO. LISÄÄ AJONEUVOJA ON MYYTÄVÄNÄ 
ERIKSEEN. EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS 

-AJONEUVOJEN KANSSA. • 1 BIL MEDFØLGER. EKSTRA 
BILER SÆLGES SEPARAT. KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • ETT KJØRETØY FØLGER MED. 
FLERE KJØRETØY SELGES SEPARAT. KAN IKKE BRUKES MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • W ZESTAWIE 1 POJAZD. 
DODATKOWE POJAZDY SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. NIE 

WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ DO TEGO 
ZESTAWU. • ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΕΝΑ ΟΧΗΜΑ. ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ 
ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ∆Ε ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 

ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • SOUČÁSTÍ BALENÍ 
JE JEDNO AUTÍČKO. DALŠÍ AUTÍČKA SE PRODÁVAJÍ 

SAMOSTATNĚ. NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY 
HOT WHEELS. • SÚČASŤOU BALENIA JE JEDNO AUTÍČKO. 

ĎALŠIE AUTÍČKA SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. VHODNÉ 
LEN PRE NIEKTORÉ MODELY AUTÍČOK HOT WHEELS. • A 

CSOMAG 1 JÁRMŰVET TARTALMAZ. A TOVÁBBI JÁRMŰVEK 
KÜLÖN KAPHATÓK. NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL 

HASZNÁLHATÓ.

BOTTOM VIEW  • VUE DE DESSOUS
ANSICHT VON UNTEN

 VISTA DAL BASSO 
ONDERAANZICHT • PARTE INFERIOR

VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN
KUVA ALTA • SET NEDEFRA 

SETT NEDENFRA • WIDOK Z DOŁU
ΚΑΤΩ ΟΨΗ • POHLED ZESPODU

POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET

LOAD YOUR CAR. • PLACEZ LA VOITURE. • DAS FAHRZEUG HINEINSTELLEN.• 
INSERISCI LA MACCHININA. • ZET AUTO ERIN.• PON UN COCHE EN EL LANZADOR. • 
COLOCA O CARRO. • SÄTT I BILEN. • LAITA AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 
BILEN. • SETT PÅ BILEN. • ZAŁADUJ SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ 
ΣΑΣ. • VLOŽTE AUTÍČKO. • VLOŽ AUTÍČKO. • HELYEZD BE AZ AUTÓT.

PRESS TO LAUNCH AND JUMP! • APPUYEZ POUR LANCER ET LA FAIRE SAUTER. • ZUM STARTEN UND SPRINGEN 

DRÜCKEN! • PREMI PER LANCIARE E SALTARE! • DRUK OM TE LANCEREN EN SPRINGEN! • ¡APRIÉTALO PARA 

LANZAR EL COCHE Y HACERLO SALTAR! • PRESSIONA PARA LANÇAR E SALTAR! • TRYCK FÖR ATT SKJUTA IVÄG 

OCH HOPPA! • LÄHETÄ JA LOIKKAA PAINAMALLA! • TRYK FOR AT AFFYRE OG SPRINGE! • TRYKK FOR Å SKYTE UT 

OG HOPPE. • NACIŚNIJ, ABY RUSZYĆ I SKOCZYĆ! • ΠΙΕΣΤΕ ΓΙΑ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ ΚΑΙ ΚΑΝΤΕ ΑΛΜΑ! • STISKNUTÍM 

ODPALTE A SKOČTE! • STLAČENÍM VYŠTARTUJ NA SKOK! • NYOMD LE AZ INDÍTÁSHOZ ÉS AZ UGRATÁSHOZ!
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 D
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DEFEAT THE COBRA! LAND ON HIS HEAD AND SPIRAL DOWN TO FREE ALL CARS! • 

BATTEZ LE COBRA ! ATTERRISSEZ SUR SA TÊTE ET DESCENDEZ LE LONG DE LA SPIRALE 

POUR LIBÉRER TOUTES LES VOITURES ! • BESIEGE DIE KOBRA! LANDE AUF IHREM KOPF 

UND BEWEGE DICH SPIRALFÖRMIG ABWÄRTS, UM ALLE AUTOS ZU BEFREIEN! • 

SCONFIGGI IL COBRA! ATTERRA SULLA SUA TESTA E SFRECCIA GIÙ PER LIBERARE TUTTE LE 

MACCHININE! • VERSLA DE COBRA! LAND OP ZIJN HOOFD EN GLIJD VAN ZIJN RUG OM ALLE AUTO'S 

TE BEVRIJDEN! • ¡DERROTA A LA COBRA! ¡ATERRIZA EN SU CABEZA Y BAJA POR LA ESPIRAL PARA 

LIBERAR LOS COCHES ATRAPADOS! • DERROTA A COBRA! ATERRA NA CABEÇA E DESLIZA PARA 

SALVARES OS CARROS! • BESEGRA KOBRAN! LANDA PÅ HANS HUVUD OCH ÅK NER FÖR ATT 

BEFRIA BILARNA! • KUKISTA KOBRA! LASKEUDU SEN PÄÄN PÄÄLLE JA 

VAPAUTA KAIKKI AUTOT AJAMALLA ALAS! • BEKÆMP KOBRAEN! LAND 

PÅ DENS HOVED, OG KØR NED AF DEN SPIRALFORMEDE RYG FOR 

AT BEFRI BILEN! • BESEIRE KOBRAEN! LAND PÅ HODET HANS OG 

KJØR SVINGENE NEDOVER FOR Å BEFRI ALLE BILENE! • 

POKONAJ KOBRĘ! WYLĄDUJ NA JEJ GŁOWIE I ZJEDŹ 

SPIRALĄ, BY UWOLNIĆ AUTA! • ΝΙΚΗΣΤΕ ΤΗΝ 

ΚΟΜΠΡΑ! ΠΡΟΣΓΕΙΩΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΙ 

ΤΗΣ ΚΟΜΠΡΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΤΕΒΕΙΤΕ 

ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ! • PORAZTE KOBRU! 

PŘISTAŇTE JÍ NA HLAVĚ A SJEĎTE JÍ 

PO ZÁDECH ABY PUSTILA 

VŠECHNA AUTÍČKA! • PORAZ 

KOBRU! PRISTAŇ NA JEJ HLAVE, 

PUSTI SA ŠPIRÁLOU DOLE A 

OSLOBOĎ VŠETKY AUTÍČKA! • 

GYŐZD LE A KOBRÁT! ÉRKEZZ A 

FEJÉRE ÉS CSÚSSZ LE A HÁTÁN AZ 

AUTÓK KISZABADÍTÁSÁHOZ!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

LAUNCH FOR RESCUE. THE COBRA MIGHT BLOCK YOUR WAY! • LANCEZ LES SECOURS. LE COBRA VA ESSAYER DE 

LES EMPÊCHER. • ZUR RETTUNG STARTEN. DIE KOBRA KANN DEN WEG VERSPERREN! • LANCIA PER SALVARE LE 

MACCHININE. IL COBRA POTREBBE BLOCCARTI LA STRADA! • LANCEER OM TE REDDEN. DE COBRA PROBEERT JE 

KLEM TE ZETTEN! • LÁNZALO PARA RESCATAR EL COCHE ATRAPADO POR LA COBRA. ¡LA COBRA INTENTARÁ 

IMPEDIR EL RESCATE! • LANÇA PARA FAZERES O 

SALVAMENTO. A COBRA PODE BLOQUEAR-TE O 

CAMINHO! • SKJUT IVÄG FÖR ATT RÄDDA BILEN. 

KOBRAN FÖRSÖKER BLOCKERA RÄDDNINGEN! • 

LÄHETÄ PELASTAJAT. KOBRA VOI TUKKIA TIESI! • 

AFFYR FOR AT REDDE. COBRAEN KAN BLOKERE FOR 

DIG! • SKYT UT FOR Å REDDE. KOBRAEN KAN STÅ I 

VEIEN! • WYSTRZEL AUTO NA RATUNEK. 

KOBRA MOŻE CIĘ „BLOKOWAĆ”! • 

ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ∆ΙΑΣΩΣΗ. Η ΚΟΜΠΡΑ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΑΣ ΚΛΕΙΣΕΙ ΤΟ ∆ΡΟΜΟ! • ODPALEM SPUSŤTE 

ZÁCHRANNOU AKCI. KOBRA MŮŽE ZATARASIT CESTU! • VYŠTARTUJ 

NA ZÁCHRANNÚ AKCIU. KOBRA TI MÔŽE ZABLOKOVAŤ CESTU! • 

INDÍTSD EL AZ AUTÓ MEGMENTÉSÉHEZ. A KOBRA MEGPRÓBÁLJA 

UTADAT ÁLLNI!

LOAD ANOTHER CAR. • PLACEZ UNE AUTRE VOITURE. • EIN 

ANDERES FAHRZEUG HINEINSTELLEN. • INSERISCI UN'ALTRA 

MACCHININA. • ZET NOG EEN AUTO NEER. • PON OTRO COCHE 

EN EL LANZADOR. • COLOCA OUTRO CARRO. • SÄTT I EN 

ANNAN BIL. • LAITA TOINEN AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 

EN ANDEN BIL. • SETT PÅ EN NY BIL. • ZAŁADUJ KOLEJNY 

SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΕΝΑ ΑΛΛΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • 

VLOŽTE JINÉ AUTÍČKO. • VLOŽ ĎALŠIE AUTÍČKO. • HELYEZZ 

BE EGY MÁSIK AUTÓT.
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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS 
VENDUS SÉPARÉMENT. • ANDERE HOT-WHEELS-TRACKS 
UND -SETS SIND SEPARAT ERHÄLTLICH. • ALTRI PLAYSET E 
PISTE HOT WHEELS IN VENDITA SEPARATAMENTE. • 
ANDERE HOT WHEELS BANEN EN SETS APART 
VERKRIJGBAAR. • LAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO 
ADICIONALES DE HOT WHEELS SE VENDEN POR 
SEPARADO. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS 
VENDIDOS EM SEPARADO. • ANDRA HOT WHEELS-BANOR 
OCH BANSET SÄLJS SEPARAT. • MUUT HOT WHEELS 
-RADAT JA -SARJAT MYYDÄÄN ERIKSEEN. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SÆT SÆLGES SEPARAT. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SETT SELGES SEPARAT. • INNE TORY I 
ZESTAWY HOT WHEELS SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. • 
ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ 
ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. • DALŠÍ ZÁVODNÍ DRÁHY A SADY HOT 
WHEELS SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. • ĎALŠIE DRÁHY A 
SÚPRAVY HOT WHEELS SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. • 
TOVÁBBI HOT WHEELS PÁLYÁK ÉS KÉSZLETEK KÜLÖN 
KAPHATÓK.

BUILD YOUR HOT WHEELS™ CITY! • CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS ! • MIT WEITEREN SETS LÄSST SICH EINE MEGACOOLE HOT-WHEELS-STADT AUFBAUEN! • COSTRUISCI LA 
TUA HOT WHEELS CITY! • BOUW JE EIGEN HOT WHEELS STAD! • ¡CONSTRUYE TU CIUDAD DE HOT WHEELS! • CONSTRÓI A TUA CIDADE HOT WHEELS! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-STAD! • 
RAKENNA OMA HOT WHEELS -KAUPUNKISI! • BYG DIN HOT WHEELS-BY! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-BY! • ZBUDUJ WŁASNE MIASTO HOT WHEELS! • ΦΤΙΑΞΕ ΤΗ ∆ΙΚΗ ΣΑΣ ΠΟΛΗ HOT 
WHEELS! • POSTAVTE SI MĚSTO HOT WHEELS! • POSTAV SI SVOJE VLASTNÉ MESTO HOT WHEELS! • ÉPÍTSD FEL SAJÁT HOT WHEELS VÁROSODAT!

CONNECT TO HOT WHEELS® TRACKS & SETS. • SE CONNECTE AUX PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS. • LÄSST SICH MIT ANDEREN HOT-WHEELS-TRACKS UND -SETS VERBINDEN. • 
COLLEGALO ALLE PISTE E AI PLAYSET HOT WHEELS. • BEVESTIG AAN HOT WHEELS-BANEN EN -SETS. • SE PUEDE CONECTAR A OTRAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO DE HOT 
WHEELS. • UNE A CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS. • KOPPLA IHOP MED HOT WHEELS-BANOR OCH SET. • YHDISTÄ HOT WHEELS -RATOIHIN JA -SARJOIHIN. • KAN KOMBINERES 
MED HOT WHEELS-BANER OG -SÆT. • KOBLE TIL HOT WHEELS-BANER OG -SETT. • POŁĄCZ Z TORAMI I ZESTAWAMI HOT WHEELS. • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS. • JE 
MOŽNÉ KOMBINOVAT S DRÁHAMI A SADAMI HOT WHEELS. • DÁ SA PRIPOJIŤ K ĎALŠÍM DRÁHAM A SÚPRAVÁM HOT WHEELS. • ÖSSZEKAPCSOLHATÓ A HOT WHEELS PÁLYÁKKAL 
ÉS KÉSZLETEKKEL.

OPEN GATES AND RACE THROUGH! • OUVREZ LES BARRIÈRES ET FONCEZ. • DIE SPERREN ÖFFNEN UND HINDURCHRASEN! • APRI I CANCELLETTI E PASSA SFRECCIANDO! • OPEN HET HEK 
EN RACE DE VRIJHEID TEGEMOET! • ¡ABRE LAS BARRERAS Y ESCAPA! • ABRE AS CANCELAS E ACELERA! • ÖPPNA PORTARNA OCH KÖR IGENOM! • AVAA PORTIT JA KAASUTA LÄPI! • ÅBN 
PORTE OG KØR IGENNEM! • ÅPNE PORTEN OG KJØR GJENNOM! • OTWÓRZ BRAMKĘ I PRZEJEDŹ PRZEZ NIĄ! • ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΙΣ ΠΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΣΤΕ ΑΠΟ ΜΕΣΑ! • OTEVŘETE BRANKU A 
PROJEĎTE TRASU! • OTVOR BRÁNY A PRETEKAJ ĎALEJ! • NYISD KI A KAPUKAT, ÉS SZÁGULDJ ÁT RAJTUK!

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO
CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • ZAWARTOŚĆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • OBSAH • OBSAH • TARTALOM

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN
MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMISOHJE • SÅDAN SAMLER DU
MONTERING • MONTAŻ • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS

SET UP • INSTALLATION • VORBEREITUNG • PREPARATIVI • VOORBEREIDINGEN • PREPARACIÓN DEL
JUGUETE • PREPARAÇÃO • FÖRBEREDELSER • VALMISTELU • FORBEREDELSER • FORBEREDELSER
PRZYGOTOWANIE • ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ • PŘÍPRAVA • PRÍPRAVA • ELŐKÉSZÍTÉS

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • COME GIOCARE • ZO SPEEL JE• PARA 
JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • START LEGEN
SLIK GJØR DU • ZABAWA • ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • HRA • HRA • JÁTSSZUNK!

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI

GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING

INSTRUKCJA • Ο∆ΗΓΙΕΣ • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

                

? service.mattel.com

MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE
NOG MEER MANIEREN OM TE SPELEN • MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT 
ATT LEKA • MUITA KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ • WIĘCEJ POMYSŁÓW 
NA ZABAWĘ • ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • DALŠÍ ZPŮSOBY HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LES COULEURS ET LES DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • COLORI E 
DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • AFWIJKENDE KLEUREN EN VERSIERINGEN MOGELIJK. • LOS COLORES Y DECORACIÓN DEL JUGUETE PUEDEN SER DISTINTOS DE LOS MOSTRADOS. • 
AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS MOSTRADAS. • FÄRGER OCH DEKOR KAN VARIERA. • VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT VAIHDELLA. • FARVER OG MØNSTRE KAN AFVIGE FRA 
DET VISTE. • FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ. • ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ. • BARVY A VZHLED SE 
MOHOU LIŠIT. • FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU LÍŠIŤ. • A SZÍNEK ÉS A DÍSZÍTÉSEK ELTÉRHETNEK A CSOMAGOLÁSON LÁTHATÓKTÓL.
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TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

TA VARE PÅ 
DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 
FOR SENERE BRUK. DEN 
INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, 
PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE 
INFORMACJE. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE 
OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO 
NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, 
PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 

FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZ.

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

PLEASE KEEP 
THESE INSTRUCTIONS FOR 

FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR 
IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT 

WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN 

LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 

FUTURA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENEN INFORMACIÓN 
DE IMPORTANCIA ACERCA 
DEL JUGUETE. • GUARDAR 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA 

REFERÊNCIA FUTURA, POIS 
CONTÊM INFORMAÇÕES 

IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA 
INSTRUKTIONER EFTERSOM DE 

INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. 
• SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN 

VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ 
TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING 

INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER 
OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. 

REMOVE CABLE TIE WITH SAFETY SCISSORS (NOT INCLUDED) BY ADULTS. • UN ADULTE DOIT RETIRER 
L’ATTACHE À L’AIDE D’UNE PAIRE DE CISEAUX DE SÉCURITÉ (NON INCLUS). • DEN KABELBINDER MIT 
EINER SICHERHEITSSCHERE (NICHT ENTHALTEN) VON EINEM ERWACHSENEN ENTFERNEN LASSEN. • 
UN ADULTO DEVE RIMUOVERE LA FASCETTA DI FISSAGGIO CON UN PAIO DI FORBICI A PUNTE 
ARROTONDATE (NON INCLUSE). • TIE-RAP MOET DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN VERWIJDERD 
MET EEN SCHAAR MET RONDE PUNTEN (NIET INBEGREPEN). • UN ADULTO DEBE CORTAR EL CABLE 
CON UNAS TIJERAS DE PUNTA REDONDA (NO INCLUIDAS). • UM ADULTO DEVERÁ RETIRAR AS 
AMARRAS DOS CABOS COM UMA TESOURA DE PONTAS REDONDAS (NÃO INCLUÍDA). • EN VUXEN BÖR 
TA BORT KABELFÄSTET MED HJÄLP AV EN SAX (INGÅR EJ). • IRROTA NIPPUSIDE SAKSILLA (EI MUKANA 

PAKKAUKSESSA) AIKUISEN TOIMESTA. • KABELBINDER 
SKAL FJERNES MED EN SIKKERHEDSSAKS (MEDFØLGER 
IKKE) AF EN VOKSEN. • EN VOKSEN BØR FJERNE 
BUNTEBÅNDET MED EN BUTT SAKS. • PRZED ZABAWĄ 
OSOBA DOROSŁA MUSI USUNĄĆ OPASKĘ 
ZABEZPIECZAJĄCĄ ZA POMOCĄ BEZPIECZNYCH NOŻYCZEK 
(NIE ZNAJDUJĄ SIĘ W ZESTAWIE). • Ο ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΣ 
ΑΦΑΙΡΕΙΤΑΙ ΜΕ ΨΑΛΙ∆Ι (∆ΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ. • PŘED HROU POŽÁDEJTE DOSPĚLOU OSOBU O 
ODSTRANĚNÍ KABELOVÝCH SVOREK POMOCÍ NŮŽEK 
(NEJSOU SOUČÁSTÍ). • POŽIADAJ DOSPELÚ OSOBU O 
PRESTRIHNUTIE SŤAHOVACÍCH PÁSOK BEZPEČNOSTNÝMI 
NOŽNICAMI (NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA). • A 
KÁBELRÖGZÍTŐKET FELNŐTT VÁGJA LE EGY BIZTONSÁGI 
OLLÓVAL (NEM TARTOZÉK).

LOCK COBRA. • ENCLENCHEZ LE COBRA. • DIE KOBRA EINRASTEN LASSEN. • 
BLOCCA IL COBRA. • COBRA VASTKLIKKEN. • FIJA LA COBRA. • PRENDE A 
COBRA. • SÄTT FAST KOBRAN. • LUKITSE KOBRA. • LÅS COBRA. • LÅS 
KOBRAEN. • ZABLOKUJ KOBRĘ. • ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΤΗΝ ΚΟΜΠΡΑ. • UPEVNĚTE 
KOBRU. • ZAISTI KOBRU. • RÖGZÍTSD A KOBRÁT.   

a

b

PLACE A TRAPPED CAR. • PLACEZ UNE VOITURE PIÉGÉE. • EIN GEFANGENES AUTO PLATZIEREN. • POSIZIONA UNA 
MACCHININA INTRAPPOLATA. • PLAATS GEVANGEN AUTO. • PONER UN COCHE DEBAJO. • COLOCA UM CARRO PRESO. • 
PLACERA EN FÅNGAD BIL. • SIJOITA ANSAAN JÄÄNYT AUTO. • ANBRING EN INDESPÆRRET BIL. • SETT UT EN FANGET BIL. 
• UMIEŚĆ UWIĘZIONY SAMOCHÓD. • ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΕΝΑ ΠΑΓΙ∆ΕΥΜΕΝΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • VLOŽTE UVÍZLÉ AUTÍČKO. • 
UMIESTNI UVÄZNENÉ AUTÍČKO. • HELYEZZ EL EGY CSAPDÁBA ESETT AUTÓT.

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR 
USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • UN VÉHICULE INCLUS. AUTRES 

VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VÉHICULES HOT WHEELS. • EIN FAHRZEUG ENTHALTEN. ZUSÄTZLICH 

ABGEBILDETE FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH. NICHT ZUM GEBRAUCH MIT 
ALLEN HOT-WHEELS-FAHRZEUGEN GEEIGNET. • INCLUDE UN VEICOLO. VEICOLI 

AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. NON COMPATIBILE CON ALCUNI 
VEICOLI HOT WHEELS. • ÉÉN VOERTUIG INBEGREPEN. EXTRA VOERTUIGEN 

APART VERKRIJGBAAR. NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT 
WHEELS VOERTUIGEN. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS 

ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS DE HOT WHEELS. • INCLUI UM VEÍCULO. OS VEÍCULOS 

ADICIONAIS SÃO VENDIDOS EM SEPARADO. NÃO COMPATÍVEL COM 
ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • ETT FORDON INGÅR. YTTERLIGARE 

FORDON SÄLJS SEPARAT. EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA 
HOT WHEELS-FORDON. • PAKKAUKSEEN SISÄLTYY 1 

AJONEUVO. LISÄÄ AJONEUVOJA ON MYYTÄVÄNÄ 
ERIKSEEN. EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS 

-AJONEUVOJEN KANSSA. • 1 BIL MEDFØLGER. EKSTRA 
BILER SÆLGES SEPARAT. KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • ETT KJØRETØY FØLGER MED. 
FLERE KJØRETØY SELGES SEPARAT. KAN IKKE BRUKES MED 

ALLE HOT WHEELS-BILER. • W ZESTAWIE 1 POJAZD. 
DODATKOWE POJAZDY SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. NIE 

WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ DO TEGO 
ZESTAWU. • ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΕΝΑ ΟΧΗΜΑ. ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ 
ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ∆Ε ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 

ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • SOUČÁSTÍ BALENÍ 
JE JEDNO AUTÍČKO. DALŠÍ AUTÍČKA SE PRODÁVAJÍ 

SAMOSTATNĚ. NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY 
HOT WHEELS. • SÚČASŤOU BALENIA JE JEDNO AUTÍČKO. 

ĎALŠIE AUTÍČKA SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. VHODNÉ 
LEN PRE NIEKTORÉ MODELY AUTÍČOK HOT WHEELS. • A 

CSOMAG 1 JÁRMŰVET TARTALMAZ. A TOVÁBBI JÁRMŰVEK 
KÜLÖN KAPHATÓK. NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL 

HASZNÁLHATÓ.

BOTTOM VIEW  • VUE DE DESSOUS
ANSICHT VON UNTEN

 VISTA DAL BASSO 
ONDERAANZICHT • PARTE INFERIOR

VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN
KUVA ALTA • SET NEDEFRA 

SETT NEDENFRA • WIDOK Z DOŁU
ΚΑΤΩ ΟΨΗ • POHLED ZESPODU

POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET

LOAD YOUR CAR. • PLACEZ LA VOITURE. • DAS FAHRZEUG HINEINSTELLEN.• 
INSERISCI LA MACCHININA. • ZET AUTO ERIN.• PON UN COCHE EN EL LANZADOR. • 
COLOCA O CARRO. • SÄTT I BILEN. • LAITA AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 
BILEN. • SETT PÅ BILEN. • ZAŁADUJ SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ 
ΣΑΣ. • VLOŽTE AUTÍČKO. • VLOŽ AUTÍČKO. • HELYEZD BE AZ AUTÓT.

PRESS TO LAUNCH AND JUMP! • APPUYEZ POUR LANCER ET LA FAIRE SAUTER. • ZUM STARTEN UND SPRINGEN 

DRÜCKEN! • PREMI PER LANCIARE E SALTARE! • DRUK OM TE LANCEREN EN SPRINGEN! • ¡APRIÉTALO PARA 

LANZAR EL COCHE Y HACERLO SALTAR! • PRESSIONA PARA LANÇAR E SALTAR! • TRYCK FÖR ATT SKJUTA IVÄG 

OCH HOPPA! • LÄHETÄ JA LOIKKAA PAINAMALLA! • TRYK FOR AT AFFYRE OG SPRINGE! • TRYKK FOR Å SKYTE UT 

OG HOPPE. • NACIŚNIJ, ABY RUSZYĆ I SKOCZYĆ! • ΠΙΕΣΤΕ ΓΙΑ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ ΚΑΙ ΚΑΝΤΕ ΑΛΜΑ! • STISKNUTÍM 

ODPALTE A SKOČTE! • STLAČENÍM VYŠTARTUJ NA SKOK! • NYOMD LE AZ INDÍTÁSHOZ ÉS AZ UGRATÁSHOZ!
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DEFEAT THE COBRA! LAND ON HIS HEAD AND SPIRAL DOWN TO FREE ALL CARS! • 

BATTEZ LE COBRA ! ATTERRISSEZ SUR SA TÊTE ET DESCENDEZ LE LONG DE LA SPIRALE 

POUR LIBÉRER TOUTES LES VOITURES ! • BESIEGE DIE KOBRA! LANDE AUF IHREM KOPF 

UND BEWEGE DICH SPIRALFÖRMIG ABWÄRTS, UM ALLE AUTOS ZU BEFREIEN! • 

SCONFIGGI IL COBRA! ATTERRA SULLA SUA TESTA E SFRECCIA GIÙ PER LIBERARE TUTTE LE 

MACCHININE! • VERSLA DE COBRA! LAND OP ZIJN HOOFD EN GLIJD VAN ZIJN RUG OM ALLE AUTO'S 

TE BEVRIJDEN! • ¡DERROTA A LA COBRA! ¡ATERRIZA EN SU CABEZA Y BAJA POR LA ESPIRAL PARA 

LIBERAR LOS COCHES ATRAPADOS! • DERROTA A COBRA! ATERRA NA CABEÇA E DESLIZA PARA 

SALVARES OS CARROS! • BESEGRA KOBRAN! LANDA PÅ HANS HUVUD OCH ÅK NER FÖR ATT 

BEFRIA BILARNA! • KUKISTA KOBRA! LASKEUDU SEN PÄÄN PÄÄLLE JA 

VAPAUTA KAIKKI AUTOT AJAMALLA ALAS! • BEKÆMP KOBRAEN! LAND 

PÅ DENS HOVED, OG KØR NED AF DEN SPIRALFORMEDE RYG FOR 

AT BEFRI BILEN! • BESEIRE KOBRAEN! LAND PÅ HODET HANS OG 

KJØR SVINGENE NEDOVER FOR Å BEFRI ALLE BILENE! • 

POKONAJ KOBRĘ! WYLĄDUJ NA JEJ GŁOWIE I ZJEDŹ 

SPIRALĄ, BY UWOLNIĆ AUTA! • ΝΙΚΗΣΤΕ ΤΗΝ 

ΚΟΜΠΡΑ! ΠΡΟΣΓΕΙΩΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΙ 

ΤΗΣ ΚΟΜΠΡΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΤΕΒΕΙΤΕ 

ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ! • PORAZTE KOBRU! 

PŘISTAŇTE JÍ NA HLAVĚ A SJEĎTE JÍ 

PO ZÁDECH ABY PUSTILA 

VŠECHNA AUTÍČKA! • PORAZ 

KOBRU! PRISTAŇ NA JEJ HLAVE, 

PUSTI SA ŠPIRÁLOU DOLE A 

OSLOBOĎ VŠETKY AUTÍČKA! • 

GYŐZD LE A KOBRÁT! ÉRKEZZ A 

FEJÉRE ÉS CSÚSSZ LE A HÁTÁN AZ 

AUTÓK KISZABADÍTÁSÁHOZ!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

WIN! • GAGNÉ !GEWONNEN!  • HAI VINTO!HAS GANADO! • BOA!VINN! • VOITA! • VIND!VINN! • WYGRANA!ΝΙΚΗ! • VYHRAJTE!VÍŤAZ! • GYŐZTÉL!

LAUNCH FOR RESCUE. THE COBRA MIGHT BLOCK YOUR WAY! • LANCEZ LES SECOURS. LE COBRA VA ESSAYER DE 

LES EMPÊCHER. • ZUR RETTUNG STARTEN. DIE KOBRA KANN DEN WEG VERSPERREN! • LANCIA PER SALVARE LE 

MACCHININE. IL COBRA POTREBBE BLOCCARTI LA STRADA! • LANCEER OM TE REDDEN. DE COBRA PROBEERT JE 

KLEM TE ZETTEN! • LÁNZALO PARA RESCATAR EL COCHE ATRAPADO POR LA COBRA. ¡LA COBRA INTENTARÁ 

IMPEDIR EL RESCATE! • LANÇA PARA FAZERES O 

SALVAMENTO. A COBRA PODE BLOQUEAR-TE O 

CAMINHO! • SKJUT IVÄG FÖR ATT RÄDDA BILEN. 

KOBRAN FÖRSÖKER BLOCKERA RÄDDNINGEN! • 

LÄHETÄ PELASTAJAT. KOBRA VOI TUKKIA TIESI! • 

AFFYR FOR AT REDDE. COBRAEN KAN BLOKERE FOR 

DIG! • SKYT UT FOR Å REDDE. KOBRAEN KAN STÅ I 

VEIEN! • WYSTRZEL AUTO NA RATUNEK. 

KOBRA MOŻE CIĘ „BLOKOWAĆ”! • 

ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ∆ΙΑΣΩΣΗ. Η ΚΟΜΠΡΑ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΑΣ ΚΛΕΙΣΕΙ ΤΟ ∆ΡΟΜΟ! • ODPALEM SPUSŤTE 

ZÁCHRANNOU AKCI. KOBRA MŮŽE ZATARASIT CESTU! • VYŠTARTUJ 

NA ZÁCHRANNÚ AKCIU. KOBRA TI MÔŽE ZABLOKOVAŤ CESTU! • 

INDÍTSD EL AZ AUTÓ MEGMENTÉSÉHEZ. A KOBRA MEGPRÓBÁLJA 

UTADAT ÁLLNI!

LOAD ANOTHER CAR. • PLACEZ UNE AUTRE VOITURE. • EIN 

ANDERES FAHRZEUG HINEINSTELLEN. • INSERISCI UN'ALTRA 

MACCHININA. • ZET NOG EEN AUTO NEER. • PON OTRO COCHE 

EN EL LANZADOR. • COLOCA OUTRO CARRO. • SÄTT I EN 

ANNAN BIL. • LAITA TOINEN AUTO LAUKAISIMEEN. • ANBRING 

EN ANDEN BIL. • SETT PÅ EN NY BIL. • ZAŁADUJ KOLEJNY 

SAMOCHÓD. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΕΝΑ ΑΛΛΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ. • 

VLOŽTE JINÉ AUTÍČKO. • VLOŽ ĎALŠIE AUTÍČKO. • HELYEZZ 

BE EGY MÁSIK AUTÓT.
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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS 
VENDUS SÉPARÉMENT. • ANDERE HOT-WHEELS-TRACKS 
UND -SETS SIND SEPARAT ERHÄLTLICH. • ALTRI PLAYSET E 
PISTE HOT WHEELS IN VENDITA SEPARATAMENTE. • 
ANDERE HOT WHEELS BANEN EN SETS APART 
VERKRIJGBAAR. • LAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO 
ADICIONALES DE HOT WHEELS SE VENDEN POR 
SEPARADO. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS 
VENDIDOS EM SEPARADO. • ANDRA HOT WHEELS-BANOR 
OCH BANSET SÄLJS SEPARAT. • MUUT HOT WHEELS 
-RADAT JA -SARJAT MYYDÄÄN ERIKSEEN. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SÆT SÆLGES SEPARAT. • ANDRE HOT 
WHEELS-BANER OG -SETT SELGES SEPARAT. • INNE TORY I 
ZESTAWY HOT WHEELS SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. • 
ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ 
ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. • DALŠÍ ZÁVODNÍ DRÁHY A SADY HOT 
WHEELS SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. • ĎALŠIE DRÁHY A 
SÚPRAVY HOT WHEELS SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. • 
TOVÁBBI HOT WHEELS PÁLYÁK ÉS KÉSZLETEK KÜLÖN 
KAPHATÓK.

BUILD YOUR HOT WHEELS™ CITY! • CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS ! • MIT WEITEREN SETS LÄSST SICH EINE MEGACOOLE HOT-WHEELS-STADT AUFBAUEN! • COSTRUISCI LA 
TUA HOT WHEELS CITY! • BOUW JE EIGEN HOT WHEELS STAD! • ¡CONSTRUYE TU CIUDAD DE HOT WHEELS! • CONSTRÓI A TUA CIDADE HOT WHEELS! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-STAD! • 
RAKENNA OMA HOT WHEELS -KAUPUNKISI! • BYG DIN HOT WHEELS-BY! • BYGG DIN EGEN HOT WHEELS-BY! • ZBUDUJ WŁASNE MIASTO HOT WHEELS! • ΦΤΙΑΞΕ ΤΗ ∆ΙΚΗ ΣΑΣ ΠΟΛΗ HOT 
WHEELS! • POSTAVTE SI MĚSTO HOT WHEELS! • POSTAV SI SVOJE VLASTNÉ MESTO HOT WHEELS! • ÉPÍTSD FEL SAJÁT HOT WHEELS VÁROSODAT!

CONNECT TO HOT WHEELS® TRACKS & SETS. • SE CONNECTE AUX PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS. • LÄSST SICH MIT ANDEREN HOT-WHEELS-TRACKS UND -SETS VERBINDEN. • 
COLLEGALO ALLE PISTE E AI PLAYSET HOT WHEELS. • BEVESTIG AAN HOT WHEELS-BANEN EN -SETS. • SE PUEDE CONECTAR A OTRAS PISTAS Y CONJUNTOS DE JUEGO DE HOT 
WHEELS. • UNE A CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS. • KOPPLA IHOP MED HOT WHEELS-BANOR OCH SET. • YHDISTÄ HOT WHEELS -RATOIHIN JA -SARJOIHIN. • KAN KOMBINERES 
MED HOT WHEELS-BANER OG -SÆT. • KOBLE TIL HOT WHEELS-BANER OG -SETT. • POŁĄCZ Z TORAMI I ZESTAWAMI HOT WHEELS. • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΠΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΣΕΤ HOT WHEELS. • JE 
MOŽNÉ KOMBINOVAT S DRÁHAMI A SADAMI HOT WHEELS. • DÁ SA PRIPOJIŤ K ĎALŠÍM DRÁHAM A SÚPRAVÁM HOT WHEELS. • ÖSSZEKAPCSOLHATÓ A HOT WHEELS PÁLYÁKKAL 
ÉS KÉSZLETEKKEL.

OPEN GATES AND RACE THROUGH! • OUVREZ LES BARRIÈRES ET FONCEZ. • DIE SPERREN ÖFFNEN UND HINDURCHRASEN! • APRI I CANCELLETTI E PASSA SFRECCIANDO! • OPEN HET HEK 
EN RACE DE VRIJHEID TEGEMOET! • ¡ABRE LAS BARRERAS Y ESCAPA! • ABRE AS CANCELAS E ACELERA! • ÖPPNA PORTARNA OCH KÖR IGENOM! • AVAA PORTIT JA KAASUTA LÄPI! • ÅBN 
PORTE OG KØR IGENNEM! • ÅPNE PORTEN OG KJØR GJENNOM! • OTWÓRZ BRAMKĘ I PRZEJEDŹ PRZEZ NIĄ! • ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΙΣ ΠΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΣΤΕ ΑΠΟ ΜΕΣΑ! • OTEVŘETE BRANKU A 
PROJEĎTE TRASU! • OTVOR BRÁNY A PRETEKAJ ĎALEJ! • NYISD KI A KAPUKAT, ÉS SZÁGULDJ ÁT RAJTUK!

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO
CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • ZAWARTOŚĆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • OBSAH • OBSAH • TARTALOM

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN
MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMISOHJE • SÅDAN SAMLER DU
MONTERING • MONTAŻ • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS

SET UP • INSTALLATION • VORBEREITUNG • PREPARATIVI • VOORBEREIDINGEN • PREPARACIÓN DEL
JUGUETE • PREPARAÇÃO • FÖRBEREDELSER • VALMISTELU • FORBEREDELSER • FORBEREDELSER
PRZYGOTOWANIE • ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ • PŘÍPRAVA • PRÍPRAVA • ELŐKÉSZÍTÉS

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • COME GIOCARE • ZO SPEEL JE• PARA 
JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • START LEGEN
SLIK GJØR DU • ZABAWA • ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • HRA • HRA • JÁTSSZUNK!

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI

GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING

INSTRUKCJA • Ο∆ΗΓΙΕΣ • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

                

? service.mattel.com

MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE
NOG MEER MANIEREN OM TE SPELEN • MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT 
ATT LEKA • MUITA KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ • WIĘCEJ POMYSŁÓW 
NA ZABAWĘ • ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙ∆ΙΟΥ • DALŠÍ ZPŮSOBY HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LES COULEURS ET LES DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • COLORI E 
DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • AFWIJKENDE KLEUREN EN VERSIERINGEN MOGELIJK. • LOS COLORES Y DECORACIÓN DEL JUGUETE PUEDEN SER DISTINTOS DE LOS MOSTRADOS. • 
AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS MOSTRADAS. • FÄRGER OCH DEKOR KAN VARIERA. • VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT VAIHDELLA. • FARVER OG MØNSTRE KAN AFVIGE FRA 
DET VISTE. • FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ. • ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ. • BARVY A VZHLED SE 
MOHOU LIŠIT. • FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU LÍŠIŤ. • A SZÍNEK ÉS A DÍSZÍTÉSEK ELTÉRHETNEK A CSOMAGOLÁSON LÁTHATÓKTÓL.
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